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@ Operating Instructions

RDE100.. — the room thermostat that allows you to set the
ideal room temperature at the time you want.

There are several switching patterns available that can be
set to your specific needs.
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1. Display

iml

Indicating that batteries

need to be replaced
(only with
battery-powered
version)

Frost protection
(heating) is active

Auto Timer mode

View and set Auto time
switch

Comfort mode
Economy mode
Escape

External input enabled

Permanent setpoint
setting

Day and time setting

Holiday mode setting

2. Change operating mode

3. Set
4. OK

5. Decrease value

6. Increase value
7. Battery holder

1234561

Digits for time

Morning: 12-hour
format

Afternoon: 12-hour
format

Confirmation

Room temperature in
degrees Fahrenheit
Room temperature in
degrees Celsius
Button lock activated
Display of room tem-
perature, setpoint, etc.
Heating ON
Weekday

1 = Monday

7 = Sunday

Timer bar

Current room
temperature
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Do you want to adjust the time and day?

set
ok
+

mode

Proceed as follows:
e Press set and select (O
e Press ok and the time flashes for setting
e Press + or —to adjust the time
e Press ok to confirm
e The weekday flashes, press + or —to select the
desired day
e Press ok to save the value
e Press mode to exit or wait for the program to exit
automatically

Do you want to lock the buttons?

mode

Press and hold mode for at least 7 seconds to activate a

button lock. Repeat to unlock.

The unit operates normally when the buttons are locked,

but no changes are possible while the buttons are
locked.

Are your rooms too warm/too cold?

+

ok
set

mode

Press + or — to increase or decrease the room
temperature setpoint in increments of 0.5 °C/ 1 °F.
Proceed as follows:

e Press * or — to adjust the setpoint temporarily.
This adjustment is reset as soon as the
operating mode changes.

e Press ok, set or mode to save the value or wait
for the program to exit automatically

e Tolock the setpoints, use parameters P06 and
PO08.
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Do you want to change the operating mode?
mode | The thermostat provides Comfort mode, Economy
mode, and Auto mode. Changeover between the
operating modes can be made manually by pressing
mode.

-:;'% Comfort mode is the permanent (24 h) selection
of Comfort. Select this mode to maintain Comfort
temperature permanently without any time switch. It is
used during occupancy periods, for example.

(@ Economy mode is the permanent (24 h) selection
of Economy. Select this mode to maintain the
Economy temperature permanently without any time
switch.

It is used during non-occupancy periods, for example
at night.

,S,Qo In Auto timer mode, operating modes (Comfort,
Economy) are changed automatically according to the
time switch set.

Note:

Frost protection is a function always active in the
background. As soon the room temperature falls
below 5 °C, the unit automatically activates the

heating ﬁ

Do you want to set permanent temperature setpoints?

set e Press set and select @
ok e Press ok to confirm
+ e Press mode to select an operating mode, Comfort

- or Economy
mode | * Press+ or— to adjust the setpoint permanently.
e Press ok to confirm
e Press mode to exit or wait for the program to exit
automatically
Note: This permanent setpoint is used during Auto
timer mode.
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< Energy saving tips without sacrificing comfort
e Select Auto timer mode during the heating period, and set the
time switch according to your normal habits at home
e Select Economy mode or Holiday mode for long periods of
non-occupancy and during summer period

Do you want to set your Holiday mode?

set Use the Holiday mode to set the thermostat to a
ok constant temperature while absent.
+ e Press set and select [Ifl]

- e Press ok to confirm
e Press + or —to adjust the temperature setpoint
e Press ok to confirm
e Press + or —to adjust the number of days for
holidays (Note: 0 = Holiday mode OFF)
e Press ok to save the value
e When Holiday mode is activated, the remaining
days are displayed on the screen
Note: If you press mode while Holiday mode is active,
the function is turned off and the []:]] symbol
disappears.
If the Comfort and Economy setpoint values are both
locked, the lowest locked setpoint value is the Holiday
mode setpoint value. You can adjust the setpoint
temperature from 5 °C up to the lowest locked setpoint
value.

mode
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Do you want to enter your own time switch?

Option 1:

Time switch with individual day selection (P11=0)

set
ok
+

mode

You can select Comfort mode or Economy mode at 15
minute intervals throughout the day. The 0:00 to 24:00
hour time bar allows you to set the operating mode for
the selected day(s).

Example:

<, @
e
6 12 18

0 24
@ vVisible bars: Control to Comfort temperature
@ Invisible bars: Control to Economy temperature

When Auto timer mode is enabled, changeover
between the operating modes is automatic after the
settings are saved.

Proceed as follows:

1) Press set and select A@o.

2) Press ok to confirm.

3) Time switch for day Mon(1) is displayed.

4) Press + or — to select the day, from Mon(1) to
Sun(7).

5) Press ok to confirm the selection and initiate time
programming.

During programming step:

6) Press mode to select an operating mode, (Comfort
or Economy) or

7) Press + or — to adjust the time setpoint by 15
minutes for the selected mode.

8) Press ok to save the time switch.
9) Repeat steps 4-8 for all remaining days (if required);
or
10) Press mode or wait for the program to exit
automatically.
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Option 2: Time switch with the same 7 day selection (P11=1)

set
ok
+

mode

You can set all the 7 day time switches at the same
time.

Example:
® @
L &) —
.|
0 6 12 18 24

@ Visible bars: Control to Comfort temperature
@ Invisible bars: Control to Economy temperature

Proceed as follows:
1) Set the parameter (P11=1). Please refer to the
section "Do you want to change parameters".

2) Press set and select A@o.

3) Press ok to confirm.

4) Time switch for period Mon (1) - Sun (7) is
displayed.

5) Press ok to initiate time programming.

During programming step:
6) Press mode to select an operating mode, (Comfort
or Economy) or
7) Press + or — to adjust time setpoint by 15 minutes
for the selected mode.

8) Press ok to save the time switch.
9) Press mode or wait for the program to exit
automatically.

)
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Option 3: Time switch with 5-2 day selection (P11=2)

set
ok
+

You can set Monday - Friday time switch at once and
Saturday - Sunday time switch at once.

Example:
<, @

AN

1

0 6 12 18 24
@ Visible bars: Control to Comfort temperature
@ Invisible bars: Control to Economy temperature

Proceed as follows:

1) Set the parameter (P11=2). Please refer to the
section "Do you want to change parameters".

2) Press set and select A(Pm.

3) Press ok to confirm.

4) Time switch for period Mon(1) - Fri(5) is displayed.

5) Press + or — to select the period, Mon (1) - Fri( 5)
or Sat (6) - Sun (7).

6) Press ok to confirm the selected period and initiate
time programming.

7) Press mode to select an operating mode, (Comfort

During programming step:
@ or Economy) or

8) Press + or — to adjust the time setpoint by 15
minutes for the selected mode.

9) Press ok to save the time switch.

10) Repeat the steps 5-9 for the other period if
necessary; or

11) Press mode or wait for the program to exit
automatically.

LS

CB1B1422



Factory default for 7-day time switch

Default | Day/s Comfort mode Economy mode
value Mo (1) —Fr (5) |6:00-8:00 hr 22:00 - 6:00 hr
17:00 — 22:00 hr 8:00 — 17:00 hr

Sa (6)— Su (7) 7:00 — 22:00 hr 22:00 — 7:00 hr

Does symbol 1 appear on the display?

(Only with battery-powered versions)

Symbol {1 is displayed when the batteries are low. Replace them

with 2 new alkaline batteries type AAA. Proceed as follows:

e Get 2 new alkaline batteries type AAA

e Remove the battery holder, then the batteries, insert the new
batteries and, within 1.5 minutes, replace the battery holder

e Ensure the exhausted batteries are disposed of correctly, in
compliance with environmental requirements

Do you want to change the parameters?

+

ok
mode

If you want to change control parameters, proceed as
follows:

Press + and — simultaneously for 5 seconds
Release them and parameter "P01" is displayed
on the bottom segment

Press + or — to scroll to the parameter that needs
to be adjusted

Press ok to select this parameter

Press + or — to adjust the value

Press ok to confirm the adjusted value

Press mode to exit the parameters without
saving or wait for the program to exit
automatically
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Parameter list

Parameter | Description Setting range (default)
no.
PO1 Time format 1=24:00 hours (default)
2 =12:00 AM/PM
P02 Selection of °C or °F 1 =°C (default)
2="°F
P03 Standard temperature 1 =room temperature
display (default)
2 = setpoint
P04 Temperature sensor -3..3°C
calibration Step 0.5 °C
(-6...6 °F, step 1 °F)
Default: 0 °C
P06 Comfort setpoint lock 0 = OFF (default)
1=0N - locked according to
setting in permanent temperature
setpoint
P08 Economy setpoint lock | 0 = OFF (default)
1=0N - locked according to
setting in permanent temperature
setpoint
P09 Buzzer 0=0OFF
1 =ON (default)
P10 Show frost protection 0 = OFF (default)
icon 1=0N
P11 Time switch type for 0 = Individual Days
auto timer (default)
1=AIl7 days
2 =5/2 days
P12 Periodic pump run 0 = OFF (default)
1=0ON

10
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P14 X1 External input 0 =No input
(only for RDE100.1) 1 = External sensor
2 = Digital Input
P15 Temperature limitation | 0 = OFF (default) <
(only for RDE100.1) 1=0ON
P16 Max limitation 25...60 °C, step 1 °C or
temperature for 77...140 °F, step 1 °F T
underfloor heating o
(only for RDE100.1) | Default: 30°C
P17 Window contact 0 = Normally Open Contact
> features (only for RDE (default)
100.1) 1 =Normally Closed Contact
P21 Button scanning rate 02=0.25s
for the capacitive 05=05s
buttons
(RDE100.1 only) 1.0 = 1.0 s (default)
Note: a shorter 15=15s
scanning rate means
shorter battery life.
P22 Reload factory 0 = OFF (default)
settings 1 =reload
P23 Software version No adjustment possible
information
P78 Control behavior 0 = On/Off, 1.0K
1 = On/Off, 0.3K
2 =TPI fast
3 =TPI medium
4 = TPI slow (default)
P89 Forward shift on max 0,05,..24 h
Default: 0 h
P90 Early shutdown max 0,05,..6h
Default: 0 h
CB1B1422 11



Disposal of electrical and electronic equipment

The symbol with the crossed-out waste container means that electrical and
electronic products and batteries may not be disposed of in normal
household waste. They must be placed in separate collection and recycling
containers according to the applicable laws. Please also refer to any
applicable national labelling requirements. Proper disposal helps save
valuable resources and prevents potentially harmful effects to people and
the environment. Spent batteries and accumulators that can be removed
from old devices for disposal, must be removed and placed in the indicated
disposal channels. You are responsible for deleting any personal data from
old devices for disposal. The registered manufacturers or distributors of
electrical and electronic devices have established a common system for
returning old devices. Suppliers of electrical devices must accept the
returned devices at no charge. You can return old devices to the original
sales location or to recycling or collection centers for old electrical devices.
Please contact your regional or municipal offices/authorities for information
on recycling centers or collection centers for old electrical devices.
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@ O0dnyisg Aaitoupyiag

RDE100.. — O BepuooTaTNG XWPEOU TTOU 0ag ETITPETTE VA
pubuioete TNV 10avIK BepuoKpaaia TNV WPA TTOU ETIOUEITE.

12345671 U
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1. Evdsigeig

‘Evdeign yia
avVTIKOTAOTAON
1 pmaropidv e .
e WYneoia évdeigng wpag
€KOOOEIG UE
UTTOTOPIEG)
AvTITTOYETIKA 21 Mpwivn: 12-wpn évdeign
() mpooTacia om ATToyeupaTiviy: 12-wpn
(Bépuavaon) evepyn évoeIEn
AuTopaTn Aeitoupyia
Héow V EmiBeRaiwon
XPOVOJIaKOTITN LS
AUTO ‘EvOeIgn Kal Queulon o ©EPHOKPATTA XWPOU TE
XPOVoTTpoypapHaro F Babuoug Fahrenheit
9
L OgpUoKPATia XWPOoU O
%:% Aeoupyia dveong °C BagﬂoogCelsi)L(lsp
. EvepyoTtroinon
@ AE'TOUDY'G KAEIdWPATOG
egoikovopnang TTANKTPOAOYioU

‘Evdeign Beppokpaaiag
XWpPou, emBUUNTAG, KTA.

'ﬂ ‘E¢odog/ATroucia
mode

EvepyoTtroinuévn Evepyotroinuévn
=@ €EWTEPIKN €i0000G -Si Bépuavaon
Méviun plBuion oo o——= Huépa 1 = Aeutépa, 7 =
@ €MOUPNTAG TIMAG 12345671 Kupiokn
@ PGBuion nuépagkar —  Mmdpa xpévou
wpac b
PUBuion Aeimoupyiag TQEXOUOQ EERllcte
BIOKOTTWV WBpe

2. AN\ayn TpoTtTou Asitoupyiag (mode)
3. PuBpion (set)

4. OK

5. Meiwon TipRg

6. AU¢non TIPAG

7. OAKN pITATAPIV
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OéAeTe va S10pOWCETE TNV WPA KAl TNV NUEPQA;

set
ok
+

mode

Evepynote wg €¢ng:

e Miéote set kai emA&gte (O

e [liéoTe ok kai n Wpa avaBooPrvel yia pubuion

o [liéoTe + A — yia va SIOPBWOETE TNV WP

e [MliéoTe ok yia emBePaiwon

e Hnuépa avaBooBrvel, méoTe + | — yia €mAoyn TNG
eMBUUNTAG NUEPAG

e [liéoTe ok yia aroBriKkeuon g TIUAG

e [liéoTe mode yia €000 1| TTEPIPEVETE KATTOIO XPOVIKO

S1doTNA yia MICTPOPR TNV ApXIKH 086vN

Em@upeite va kKAeIBwoeTe TO TTANKTPOAOYIO;

mode

KpartioTe To mode 1Tatnuévo yia Touhdyiatov 7
OeuTepOAETTTA. ‘ETOI EVEPYOTTOIEITE TO KAEIDWUA TWV
TARKTPwYV. Mpdgre TO idI0 yIa TNV aTTeVEPYOTTOIiNON.

H ouokeun Aeitoupyei Kavoviké Kal pe KAEIDwEVA TTARKTPA
aAAG Bev gival duvaTh n otroladnTroTe aAAayr PEXP! va

EexAe1IdwBoUV Kal TTaAI.

Eivai o1 xwpol oag oAU {eoToi/kpUol;

+

ok
set
mode

MéoTe + A — yia va aUEAOETE R PEIWOETE TNV EMBUPNTA

Bepuokpaaia yia 1o Xwpo Je Prpa 0.5 °C /1 °F.

EvepynoTe wg €€Ng:

e [léoTe + | —yia va dlopBwaeTe TNV €mMOUPNTA
BeppoKkpacia TPOocwWEIVA.
H emBupunm Beppokpacia Ba eTavéABel oTnV apxIKA
NG TIUN 6TaV Yivel aAAayr Tou TPOTTOU AEIToupyiag.

e Mrropeite va TTePIPEVETE KATTOIO XPOVIKO SIACTNHA Yia
atroBrkeuon NG TIUAG ) pTTopEiTe va éceTe ok, set
A mode yia dueon amoBnkeuon

e Mrmropeite €TTioNg va KAEIBWOETE TIG ETTOUNNTEG TIMEG
Héow Twv TrapapéTpwy P06 kai PO8.

CB1B1422 53



EmiBupeite va aAAdGgeTe TOV TPOTTO AgITOUPYiaG;

mode

O BeppooTdTng TTapéxel TIG AeIToupyieg Aveong,
Egoikovopnong Autoparo. H aMayn petagy twv
KOTAOTAOEWY UTTOPEI va yivel XeIpoKivnTa TTIECOVTAG TO
mode.

* H Aertoupyia Aveong civai pia péviun (24 h) emioyn
NG £mMBuunTAG Beppokpaaiag Aveang (20 °C). ETmAéSTe
auTA TN AelIToupyia 6Tav €mBupEiTe TN Pévipn diatipnon
NG Beppokpaaciag Aveang Xwpig KATTOI0 XPOVOTTpAYPaua.
XpnaoiyoTroigital yia TTapddelypa Katd Tn SIGpKEIa
TEPIGdWYV TTAPOUTIaAG.

@ H Aeitoupyia E§oikovounong eival pia poéviun (24 h)
€TmIAoyn TNG €mBuunTAG Beppokpaaciag E¢oikovounong

(16 °C). EmAégTe auTA TN AciToupyia 6Tav emOUEITE TN
péviun diatipnon Tng Beppokpaciag E¢oikovounong xwpig
KGTT0I0 XPOVOTTPOYPaNMa. XPNOIUOTTOIEITal IO TTEPIGOOUG
arrouaoiag, .x. TN vUxTa

AUTo ZTNV Autoparn Asitoupyia o TpOTIOG AgIToupyiag
peTaBaAAeTal autépaTa peTagu Aveong kal E€oikovounang
oUP@WVA PE TO XPOVOTTPOYPAMUQA TTOU €XEI OPIOTEI.
Inueiwon:

H avTiITrayeTiKA TrpooTacia atroTeAEl pia AeiToupyia TTou
€ival ouvexwg evepyoTroinuévn aveEdpTnta amd Tov
etmiIAeypévo TpoTTo AsiToupyiag. Av n Bepuokpaaia Xwpou
méoel KATw amd 5 °C, N OUOKEUR QUTOUATA EVEPYOTTOIEN TN

Bépuavon ﬁ

BgpuoK

EmiBupeite va puBpiceTe povipa Tig £MIBUNNTEG

POACIES;

set
ok
+

mode

. MéoTe set kal emAEETE @

. MéoTe ok yia empBePaiwon

. Méote mode yia va eMAEEETE TN AgIToupyia TG oTToiag
Ba aMdageTe TNV €mMBUPNTA Beppokpaaia, Aveon
E€oikovéunon

. Méote + A — yia péviun d16pBwon TG €mMOBUPNTAG
Beppokpaciag.

. MéoTe ok yia empBePaiwon

54
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. Méote mode yia €6000 A TTEPIPEVETE KATTOIO XPOVIKO
didoTnua yia autépaTtn £€0d0

Inpeiwon: H péviun embupnt Bepuokpacia

XpnoipoTrolgital Katd T didpkeia TNG AuTOHATNG

AelToupyiag

N [lpordoeig yia e§oiIkovopunon eVEPYEIAG XWPIg
va QuolaoTei n dveon
. EmAEETE TNV AuTOpaTn AciToupyia KaTd Tnv TrePiodo BEpuavong Kal
puUBUioTE TO XPOVOTTPOYPAUHA CUUPWVA HE TIG OTTAITATEIG 0Ag
. EmiAéETE TN AciToupyia E§oikovOunong f AIaKOTTWY YIO HEYAAEG
TTEPIGOOUG ATTOUTIAG Kal KATA TN SIGPKEIR TNG KAAOKAIPIVAG
TEPIGOOU

Emi@upeite va puBpioere Tn Asitoupyia AlakoTTwyv;

set
ok
+

mode

21N Asitoupyia AIOKOTTWY, YTTOPEITE va puBUigETE TO

BeppoaTdrn o€ pia oTaBepr) emMBuPNTA BepUoKpaacia KATG

TN OIGPKEI TWV NUEPWV OTTOUTTAG.

o MiéoTe set kal EMAECTE

o [MéoTe ok yia emBeRaiwon

o MiéaTe + 1) — yia 816pBwWAN TNG £MOUPNTAG BepoKpaTiag

o [MéoTe ok yia emBePaiwon

o Metd m€oTE + | — yIa VO OPIOETE TOV OPIOUS TwvV
NUEPWYV TTOU Ba AgiWeTE yia SIOKOTTEG
(Znueiwon: 0 = Aeitoupyia AlOKOTTWV
QTTEVEPYOTTOINMEVN)

o MiéoTe ok yia ammobrkeuan TIPAG

e Ortav n Asitoupyia AIGKOTTWV €ival EVEPYOTTOINUEVN,
oTnv 086vn eu@avigeTal o apIBUOG TWV NUEPWV TTOU
ATTOPEVOUV

Inueiwon: Av éoete To TTANKTPO mode katd Tn didpkeia

NG Acitoupyiag AlOKOTTWY, N AEITOUPYia ATTEVEPYOTTOIEITAI

Kal To cUPBoAo eCapavigeral.

Av Kai ol 800 emTIBUUNTEG TINEG BEpPOKPATIWV AveaNG Kal
E&oikovopunong eival KAEIBWUEVEG, N XaUNAGTEPN €MOBUPNTA
TIUA Ba gival kal TIBUKNTHA TIUA yia Tn Beppokpacia
AeiToupyiag AlokotTwv. MTTOpEiTeE va OpioETE TNV ETIBUKNTH
TIUA TNG Beppokpaaiag ammd 5 °C péxpl T XapnAdTePN
KAEIBWEVN EMIBUUNTA TIYA.
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EmiBupeite va opiceTe To 51K6 0AG XPOVOTTPOYPAMHA;
Etidoyn 1: Ave§dpTnTo XpovorrpOypappa yia KAOe nuépa

(P11=0)
set Mrtropeite va emAégeTe Acitoupyia Aveong 1} e§oikovéunong
ok yla kK&Be didatnua 15 AeTrTwv NG nuépag.. H umrépa
Xpovou amrd 0:00 éwg 24:00 oag EMITPETTEI VO OPICETE TOV
+ TPOTTO A€IToupyiag yia K&Be emAeypévn(eg) Nuépa(eg).
- Mapadelypa:
mode @ @
L &) —

1 ——
0 6 12 18 24

® Opartoi TouEiG: éAeyxog o€ Bepuokpaaia Aveong

@ Aodpartol Topeic: éAeyxog o€ Bepuokpaaia e§oikovounong
‘Otav o1 pubpioeig amoBnkeuTolv, n aAAayr Tou TPéTToU
AeIToupyiag yivetal autépaTa éTav evepyoTToindei n
AuTtépaTtn Agitoupyia.

EvepynioTe wg €ENnG:

1) MéoTe set kal TMAELTEATTO.

2) Miéote ok yia emPBeBaiwaon.

3) To xpovotrpdypappa TG nuépag AeuT(1) epgavideral.

4) MiéoTe + A — yia va emIAEGeTe nuépa, atré AcuT(1) éwg
Kup(7).

5) MiéoTe ok yia emMIBEBAIOETE TNV ETTIAEYEVN NUEPT KOl
Va TTPOYPANMATIOETE TIG WPEG AEITOUPYiag.

KaTtd Tn di1dpkeia Twv BRUATWY TTPOYPAMHATIONOU:
@ 6) MéoTe mode yia va emmAégeTe TPOTTIO AgIToUpyiag,
(Aveong i E¢oikovéunong) R
7) MiéoTe + 1 — yia va B€oeTe To Xpdvo didpkelag (ava 15
AeTTTd) TOU ETMAEYPEVOU TPOTTOU AEITOUPYIOG.

8) MiéoTte ok yia va amoBnKeUoETE TO XPOVOTTPOYPANHA.

9) EravaAdBete Ta BpaTa 4-8 Kai yia TIG UTTOAOITTEG
nUéPES (av arraiTeital) dIaopeTIKA

10) MéoTe mode 1} TTEPIPEVETE KATTOIO XPOVIKO SIACTNUO
yla autoparn €¢odo.

56 CB1B1422



EmiAoyn 2: Koivé xpovotrpdypappa yia 6Aeg Tig nuépeg (P11=1)

set Mtropeite va opiceTe 10 id10 XpPOVOTTPOYPAUUa Kal YIia
ok TIG 7 NUEPEG TNG ERBOPAdAG.
+ MNapdadeyua:
- @D @
mode L
—
0 6 12 18 24

® Oparoi Topsic: éAeyxoc o€ Beppokpacia Aveang
@ Adparol Topeic: éAeyxog o€ Beppokpaaia
€€oikovounong

EvepynoTe wg €€Ag:

1) PuBpioTe TNV TTapduetpo (P11=1). BAéte TpARpa
" EmBupeiTe va aAAAEETE TIG TTAPAPETPOUG”.

2) MéoTe set kai sm)\éﬁTs,@o.

3) MiéoTe ok yia emBeRaiwaon.

4) Epgavi¢etal To Xpovotrpéypaupa yia Agut (1) — Kup
(7).

5) MéoTe ok yia va TTPOYPAUUATIOETE TIG WPES
AeiToupyiag.

KaTd Tn di1dpkeia Twv BNUATWY TTPOYPAUHATIONOU:
6) MéoTe mode yia va emAEEETE TPOTTO AcIToupyiag,
(Aveong ) E¢oikovéunong) A
7) Méote + 1 — yia va Béaete 10 Xpodvo didpkelag (avda
15 AeTTT@) TOU ETTIAEYPEVOU TPOTTOU AEITOUpPYiag.

8) MéoTe ok yia va amobnkeloeTe TO
XPOVOTTPOYPAUHA.

9) Méote mode 1 TTEPINEVETE KATTOIO XPOVIKO
didoTnua yia autéuaTn £€£odo.
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EmiAoyR 3: Xpovomrpéypappa pe emAoyn 5-2 nuepwyv (P11=2)

set Mrropeite va puBuicEeTE KOIVO XPOVOTTPOYPANMA VI TIG
ok Acutépa — Mapaokeun Kal Kovo yia ZapRato - Kuplakn.
+ Mapdderypa: D )
mode &> —
1
0 6 12 18 24

10) EmravaAdBete Ta Bruata 5-9 kai yia Tnv GAAn

11) MéoTte mode A TTEPIPEVETE KATTOIO XPOVIKO

® Oparoi Topeic: éAeyxog o€ Bepuokpaaia Aveong

@@ Adparol Topeic: éAeyxog o Bepuokpaaia
g€oikovounang

Proceed as follows:

1) PuBpioTe TnVv Tapduetpo (P11=2). BAéTe TpApa
" EmiBupeite va aAAGEETE TIG TTApApETPOUG”.

2) MiéaTe set kal eTTIAEETE 7o -

3) Méate ok yia empBeRaiwaon.

4) EpgavifeTal To Xpovotrpdypappa yia Agut (1) -
Map(5).

5) Méote + 1| — yia emAoynA ep1ddou, Agut (1) -
Map(5) 1 4B (6) - Kup (7).

6) MéoTe ok yia va emPRERAIWOETE TNV ETTIAEYUEVN

TTEPIOdO Kal va TIPOYPANMATICETE TIG WPEG
AeiToupyiag.

Katd 1n Sidpkeia Twv BnuATWY TTPOYPAUHATICHOU:

7) MéoTte mode yia va emAEEETE TPOTTO AcIToupyiag,
(Aveong ) E¢oikovéunong) A

8) Méate + 1 — yia va BéaeTe 10 Xpodvo didpkelag (avda
15 AeTTTA) TOU €TTIAEYUEVOU TPOTTOU AgITOupyiag.

9) MiéoTe ok yia va amoBnkeUoETE TO
XPOVOTTPOYpapa.

Trepiodo (av aTraITeiTal) SIAPOPETIKA

d1GaoTNUa yia autoparn £€6o0do.
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EpyooTtaciakn pubuion 7-nueEpou

XPOVOTTPOYPAHUHATOG
Apxik | Huépa/eg Neitoupyia Aveong | Aeitoupyia
TIUA E&oikovopunong
Ag (1) —MNa(5) |6:00-8:00 hr 22:00 - 6:00 hr
17:00 — 22:00 hr 8:00—17:00 hr
Xa (6) — Kup (7) | 7:00 —22:00 hr 22:00 — 7:00 hr

Epeavileral To gupupolo 1 oTtnv 006vn;

(Moévo yia TIg EKSOOEIG HE PTTATAPIEG)

To oUpBoro W epgavifetal 6Tav aTTaITEITAlI AVTIKATAOTOON
TWV UTTATAPIWV.

o [apte 2 véeg ahkalikég ptraTapieg TOTTou AAA

o AQaipéoTe TN BAKN TWV PTTATAPIWY, TN CUVEXEID TIG
JTTaTOPIEG, EIGAYETE TIG VEEG UTTATAPIEG, EVTOG 1,5 AeTITWY,
TOTTOBETAOTE EaVA TN BAKN YUTTATAPIWY.

o BeBaiwBeite Twg o1 TOMIEG pTTATAPIEG ATTOPPITITOVTAI

oUpewva e TIG TTEPIBAANOVTIKEG OTTAITAOEIG

EmiBupeite va aAAGSeTE TIG TTAPAUETPOUG;

+
ok
' o)
T

o [liéoTe + ka1 — TAUTOXPOVA YyIa 5 sec

o EAeuBepwoTe Ta kail eggavi¢etal n "PO1"

o [MéoTe + 1 — yia €AoY TTAPAUETPOU

o [liéoTe ok yia va puBuioeTe TNV TIKA KAl Eavd yia
empBeRaiwon

o [liEoTe ayla £€000 1 TTEPIPEVETE KATTOIO
XPOVIKO DIA0TNUA YIO ETTICTPOPA OTNV APXIKA

0B6vn
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AioTa TTapapéTpwy

Ap1Buég Mepiypaen EUpog pUBuiong
TAPAPETPOU (epyooTaoiakn)
PO1 ‘Evdeign wpag 1=24:00 (epyooT.)
2 =12:00 AM/PM
P02 EmhAoyn °C A °F 1 =°C (epyooTaaciakn)
2=°F
P03 BaoiknA évdeign 1 = Bepyokpacia Xwpou
Bepuokpaaciog (epyooT.)
2 = emBupunTA BeppoKp.
P04 BaBuovéunon -3..3°C
mcemnpbg BAua 0.5 °C
Bepuokpaaciog )
(-6...6 °F, Brpa 1 °F)
Epyootaoiaki: 0 °C
P06 KAgidwua emBupunTtAg 0 = OFF (epyooTaciokn)
Bepuokpaciag Aveang 1= 0N > KheiBwpEVN
oUpewva e Tn pubuion Tng
povIuNg emMBOUUNTAG
P08 KAgidwua emOupunTAg 0 = OFF (epyooTaciokn)
Beprokpaoiag 1= ON > KheBWHEVN
Egokovopnong oUPQWVa WE TN PUBKIoN TS
HOVIUNG ETIBUPNTAG
P09 Buzzer 0=OFF
1 =0ON (epyooTaciakn)
P10 Epgdvion aupBoAou 0 = OFF (epyoor.)
QAVTITTAYETIKAG 1=0N
TTPOOTACIOG
P11 Tutog 0 = AvegapTnTa yia kGBe
XPOVOTTPOYPAUNATOG nuépa (EpyooT.)
1 =Kowoé yia 1ig 7 nuép.
2 =5/2 nuépeg
P12 Mepiodikég ekkivrioeig Tou | 0 = OFF (epyooT.)
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KUKAogpopnTh 1=0ON

P14 X1 E€wtepikn eicodog 0 = Kapia

(u6vo yia RDE100.1) 1 = E€wTepIkO AiIoBNTHPIO =T
2 = Wneiakn eicodog

P15 ‘Oplio Beppokpaaiag 0 = OFF (epyoor.) <
(uévo yia RDE100.1) 1=0N

P16 MéyioTo épio Bepy. yia 25...60 °C,BApa 1°Cn
evdodaTtédia BEpuavon 77...140 °F, Brua 1 °F —
(6vo yia RDE100.1) EpyooTtaoiakn: 30 °C

P17 Etagn mapabipou 0 = Kavovika Avoixtn

> (p6vo yia RDE 100.1) (epyooT.)
1 = Kavovika KAgioTr

P21 Pubpoég odpwong mivaka | 0.2=0.25s
a@ng KaTd Tn SIGPKEIa 05=05s
Tou Xpovou adpaveiag _

(RDE100.1 pévo) 1.0 =1.0 s (epyoar.)
. . . 15=15s

Znueiwon: upnAog

pPUBPOG onuaive

MIKPOTEPN BIGPKEID WAG

yIa TIG UTTaTOpIES.

P22 Etravagopd 0 = OFF (epyooTaciokn)
£PYOOTACIOKWY 1 = emavagopd
pubpiocewv

P23 ‘Exdoon Aoyiouikou Aegv gival duvari n puBuion

P78 ZUPTTEPIPOPA EAEYXOU 0 = On/Off, 1.0K

1 = On/Off, 0.3K

2 =TPI ypriyopog

3 =TPI péoog

4 = TPl apyog (epyooT.)

P89 MéyioTog xpovog 0,05,...24 h
Tpowpng EpyooTaciakn: 0 h
€KKivnong

P90 MéyioTog xpovog 0,05,..6h
TPOWPNG EpyooTaciaki: 0 h
SI0KOTTAG
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AToppiyn NAekTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £§0TTAICOU

To oUuBoAo pe Tov diaypappévo KASo atmoppINATWY UTTOdEIKVUEI OTI TO
NAEKTPIKE KOl NAEKTPOVIKG TTPOIOVTA KAl OI PTTATOPIEG DEV TTPETTEI VAl
aTroppitTovTal hadi he Ta ouvrBn olkiakd atroppippara. Mpétel va
TOTTOBETOUVTAI OE EEXWPIOTOUG KADOUG GUAAOYAG Kal avakUKAWGONG,
oUpewva e TNV IoxUouoa vopoBeaia. AvaTtpégTe £TTiong oTIg 1I0XU0UCEG
€BVIKEG amaiThoEIg orjpavong. H owaoth améppiwn oupBaiAel otnv
€¢oIkovounaon TTOAUTIHWY TTOPWYV Kal ATTOTPETTEI TTIBAVWG eTTIBAABEIG
€MOPACEIS yIa TOV AvOpwTTO Kal To TrEPIBAAAOV. O1 e§aVTANUEVES PTTATOPIEG
KAl CUOOWPEUTEG TTOU PTTOPOUV va a@aipeBolv aTtrd TTAAIEG OCUOKEUEG yIa
amméppPIYn, TIPETTEI VO a@aIpoUVTal KAl va TOTTOBETOUVTAI OTA EVOEIKVUOUEVA
kavaAia améppiyng. EioTte utre UBuvol yia Tn diaypa®r TUXOV TTPOCWTTIKWV
dedopévwy amod TTOAIEG OUOKEUEG TTPOG aTToppIwn. O1 eyyeypaypévol
KOTOOKEUAOTEG 1 DIAVOUEIG NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY CUTKEUWY EXOUV
£dpaIWOEl €va KoIVO GUOTNUA YIA TNV ETTIOTPOPA TTAAILWY GUoKEUWY. O1
TIPOUNBOEUTEG NAEKTPIKWY GUOKEUWYV TIPETTEI VO BEXOVTAI TIG ETTIOTPEPOUEVES
OUOKEUEG XwPIg Xpéwan. MTTopeiTe va emMOTPEWETE TTAANIEG GUOKEUEG OTO
apxIkd onueio TTWANONG i o€ KEVTPaA avakUKAwWoNG f UANOYAG yia TTAAIEG
NAEKTPIKEG OUOKEUEG. ETTIKOIVWVAOTE PE Ta TIEPIPEPEIKE 1) dNUOTIKA
ypageia/apxEg yia TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO KEVTPA OVAKUKAWONG YIO
TTAAIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG.
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M1429201

Max. 1 x 2.5 mm®
Max. 2 x 1.5 mm®

x1 [Q] g Wire Max.
L i mm2 [m]
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RDE100

N
)TOA
Qf

Q12r/014
|

Lx

RDE100

1422801

Nx
N

/\ L.NAC 230 V
RDD100.1DHW / RDE100.1DHW

5 10A
x
Q11 Q21
T T
Q12 Q14 Q2 Q24
5(2)A 52)A
Nx Max. Max

I\ Lx—Nx 24..230 V
RDE100FP(Fil Pilote)

Alimentation
secteur
230V 50Hz

/A L.NAC 230 V

RDD100.1DHW / RDE100.1DHW

Phase (L)  Neutre (N)
1

RDE100.1
Lx
A 10A (M
I
011 X1 L
e
Q12 Q14 IRDE100.1

1422802

5(2)A

Nx Max.

I\ Lx-Nx 24..230 V

ﬁ'

&
@ Max. 1.5 min.

(]

1) www.siemens.com/HIT
(HIT start center)

2) "~ “RDE’

3) B (doc)
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